
 

TRELLEBORG PIPE SE ALS

Forsheda 160

KONSTRUKTION UND FUNKTION DER 
DICHTUNG

Forsheda 160 besteht aus zwei verschiedenen  
Gummihärten und wird im Dreifachextrusions- 
verfahren hergestellt.

1.	 Das Stabilisierungsteil 
besteht aus Kautschuk 
der Härte 63 IRHD und 
gewährleistet einen 
genauen und sicheren 
Sitz der Dichtung 
während der Ringher- 
stellung. 

2.	 Das Dichtungsteil, bestehend aus weichem 
Kautschuk der Härte 40 IRHD, ist eine 
kombinierte Lippen- und Kompressionsdichtung. 
Durch seine exellente Flexibilität gleicht es 
Ungleichmäßigkeiten in der Betonoberfläche	
aus. 

3.	 Halteteile fixieren die Dichtung in dem Beton und 
gewährleisten eine stabile Position der Dichtung. 

4.	 Der glatte Rückenbereich hilft, eine gute Beton-
oberfläche hinter der Dichtung zu erreichen. Eine 

spezielle Lippendichtung dichtet zur Untermuffe 
ab und verhindert das Eindringen von Beton 
zwischen Muffe und Dichtung während der 
Schachtringproduktion. Die Lippen bestehen 
aus weichem Kautschuk der Härte 40 IRHD und 
haben eine hervorragende Dichtwirkung.

DICHTUNGSAUSFÜHRUNG 

Forsheda 160 entspricht 
oder überschreitet alle 
wichtigen und bekann-
ten europäischen Anfor-
derungen, Normen, 
Standards sowie Sonder-
vorschriften.	

MATERIAL

Synthetischer Kautschuk der Qualität EPDM  
Dichtungsbereich 40±5 IRHD
Stabilisierungsbereich  63±5 IRHD
Ozonbeständig

 
 
Einteilige integrierte 
Dichtung für Schacht-
ringe. Dichtung ist 
für den Einbau in alle 
Standardringe gemäß  
DIN 4034, Teil 1, geeignet

1

2

2
4

3

3

4



BEZEICHNUNG UND ABMESSUNGEN

Auf jeder Dichtung sind Profilstärke, Außendurch-
messer, empfohlene Rohrabmessung und Produk-
tionszeitraum angegeben. Die entsprechenden 
Daten befinden sich auch auf der Verpackung.

DN - mm Profilstärke, 
mm A - mm B - mm

1000 20,0 22,9 68,2

1200 24,0 22,0 71,3

1500 25,0 24,9 80,6

DICHTUNGSABMESSUNGEN (MM)

VERBINDUNGSHERSTELLUNG

Gleitmittel auf das Spitzende sowie auf die Dichtung 
auftragen um Reibungswiderstände zu vermeiden 
und eine sichere Fügung zu erhalten.

Die Muffe muß bei der Verbindungsherstellung 
sauber zentriert werden, um eine gute Dichtigkeit zu 
gewährleisten.	  
 
 
 
 

Der Einsatz des Dichtsystems F-160 soll unter Beach-
tung der einschlägigen Standards und Regelwerke 
erfolgen.
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Example of authorities Trelleborg Pipe Seals cooperates with:

Seal Marking and Box Labels
Each seal is marked with seal dimension and period 
of manufacture. The box is labelled with correspon-
ding data.

Example of sizes

Dimensions, mm

Pipe size, mm A B

63 10,4 17,8

75 11,6 19,9

90 12,7 21,7

100-S2 13.8 21.6

110 13,8 22,0

125 13,8 23,6

140 14,8 25,3

150-S2 17.2 23.5

160 15,9 27,2

180 17.5 28.8

200 16,9 29,0

200-S2 20.2 32

225 18,0 30,8

225-S2 21.8 33.8

250 21,1 34,2

250-S2 23.6 37

280 22,5 36,1

300-S2 23.7 40.4

315 23,6 37,6
Pipes with F-576 shall always be laid in accordance 
with applicable standards and regulations.
 
Please contact Trelleborg Pipe Seals Lelystad BV for 
technical advice and joint design recommendations 
to meet your performance requirements.

1. Chamfer the spigot end.
2. Clean the socket.
3. Apply lubricant on the spigot before assembly.
4. Slide the spigot into the socket, thus compres-

sing the sealing lip.

Pipe Assembly

355 25.8 40.9

400 28,0 44,9

450 29,5 47,0

500 32,2 51,4

630 38.2 61.3

QUALITÄTSRICHTLINIEN 

ISO 9001
FBS QR 4060
CE Komformitätskennzeichnung
Geprüft nach EN 681-1 
Britischer Standard ”Kitemark“
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Wir arbeiten mit kompetenten Partnern zusammen. Hier einige Beispiele:

Trelleborg Pipe Seals B.V., P.O. Box 62, NL-8200 AB Lelystad, Telefon +31 320 2679-79, Fax +31 320 2679-80

WWW.TRELLEBORG.COM/PIPE-SEALS
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